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TYRE STAND

® Introduction

We congratulate you on the

purchase of your new product. You

have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before
using it for the first time. In addition, please
carefully refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of
application. Keep these instructions in a safe
place. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

The tyre stand is intended for the storage of
wheel rims with or without tyres. This product is
not infended for commercial use.

Description of parts

Central linking piece

Spring washers x4

Screws x4

Down rod section (without plug)
End rod section (with plug)
Extension legs x4

Plate x4

Integrated pin x4

Tread depth gauge

Air pressure gauge

[11] Tyre protection cover

Tyre chips x4, 4 different colours
Hexagon wrench

RlleINRILENE @

® Technical data

Suitable for all currently available car rims up to
18 inches (approx. 46 cm).

Suitable for all common car wheel rims with tyre

widths up to 225 mm (225/55 R18).

Material: Steel, aluminium,
PP (polypropylene)

Total height

(without container): approx. 1 m

Weight

(without accessories): approx. 2.65 kg

Max. load capacity
(4 wheels):

Max. load per disc:

100 kg
25 kg

@® Accessories

Tyre protection cover @

With hook-and-loop tape fastening

Tyre chips

In 4 different colours.

Labelling: front left, right front, left rear, right

rear

Air pressure gauge

For easy measurement of air pressure.

Measurement range: 0.7 to 3.5 bar /
10 to 50 psi

Tread depth gauge [9]

Measurement range: O to 20 mm; shows

statutory minimum tread depth (1.6 mm) and

recommended tread depth for winter tyres

(4 mm).

The required profile measurements may vary

by country. Therefore please find out about the

specific regulations in your country.

A Safety information

%

X Do not tilt the tyre stand!

N IYZLUTINT] RISK OF INJURY TO

PERSONS! DANGER OF TIPPING!
PN IZXITH The type stand must be set
up on a solid and even ground before use.
B The base must not slope, as the stability of
the rack cannot then be guaranteed (use
spirit level to check).
H  The tyre stand may not be used for any
other purpose since this could cause injury.
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B The tyre stand may not be moved when
supporting a load (rims + tyres) since there
is a danger that it could tip over.

B The tyre stand may not be tipped since this
could cause injury.

B The tyre stand may not be used if damaged
since this could cause injury.

B Always operate the tyre stand using two
hands.

u i Due to danger of
éT gl tipping, load tyre stand

: - ONLY from bottom to
top, in order to avoid injury.

B Check the tyre holder regularly for damage
and wear and stop using it in case of any
defects.

B Do not use the tyre holder for any other
purposes (e.g. as ladder or safety stand).

B Keep children away from the tyre holder.

B Do not load the tyre holder beyond the
maximum permissible load (see Technical
data).

® Assembly

Decide on the final location for your tyre holder

before putting the wheels on to it.

1. First of all fit the central linking piece
and the extension legs [6] together (if
necessary a rubber hammer can help with
this). Fasten with the spring washers |2 | and
screws |3 | supplied (see Fig. A).

2. Insert the down rod section (without
plug) [4] into the linking piece [1] (see
Fig. B).

3. Then slide the plate 7] over the centre
length of the pipe. Insert the pin | 8] through
the lowest borehole and attach the plate
(see Fig. C).

4. Load the rim with tire (see Fig. D). Proceed
in same sequence for the next tire (see

Fig. E &F).

5. Now, put in place the end rod section (with
plug) |5] (see Fig. F). Proceed as described
above, until all 4 tires are properly stored

(see Fig. G).

@ Instructions for use of
accessories

The tyre chips [12] are placed on the valves as

a simple means of labelling when storing tyres.
The air pressure gauge [10] is used for taking
rough measurements. If needed, go to the
nearest petrol station to check the pressure more
accurately.

Use: Push in the measuring rod of the air
pressure gauge (10 fully before use.

Then place on valve and read off pressure in
desired units on the measuring rod (See Fig. H).
If the pressure is too high, the valve can be
pressed in using the button on the side of the
gauge fo let out air.

The tread gauge [9] is used for taking rough
measurements.

Go to a garage if necessary.

@® Maintenance and care

B The tyre stand and the central linking
piece [1] should be checked regularly for
damage or wear.

B Use a damp cloth for cleaning. Do not
use any cleaning fluids, solvents or sharp
objects.

B The tyre protection cover [11] is used for
storage of the tyres (see Fig. I).

® Storage

Keep the tyre stand in cool, dry place without
direct sunlight.



® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your

legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at
the time of purchase must be reported without
delay affer unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 442251_2310) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating
plate, an engraving, on the front page of the
instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fill receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
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ABRONCSTAROLO

@® Bevezetd

Gratulélunk 0j termékének vasarlasa

alkalmdébdl. Ezzel egy magas

min8ségi termék mellett déntétt. Az
elsé izembevétel elstt ismerkedjen meg a
késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és
a megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy
biztos helyen. A termék harmadik félnek térténé
tovébbadésa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentdcidjét is.

® Rendeltetésszeri haszndlat

Az abroncstdrolé kerékabroncsok tdroldsdra
hasznélhaté gumikkal vagy anélkiil. A termék
izleti haszndlatra nem alkalmas.

@ A részegységek leirdsa

K&ézépss elem

Rugés alatét x4

Csavar x4

Kézépsd rod (dugd nélkil)
Felss rod (dugéval)
Tartélab x4

Tanyér x4

Beépitett csapszegek x4
Profilmélységméré
Nyomdsméré

Keréktakaré

Keréklapkdak x4, 4 szinben
Imbuszkulcs

NEHEENNENENE

w

® Miszaki adatok
Minden gépkocsikerékhez 18 hivelykig
(kb. 46 cm).

Minden gépkocsikerékhez 225 mm-es
abroncsszélességig (225/55 R18).

Anyaga: Acél, aluminium,
PP (polipropilén)

Telies magassag: kb. T m

Soly (alkatrészek nélkil): kb. 2,65 kg

Maximdlis terhelhet8ség

(4 kerék): 100 kg

Maximdlis terhelhet8ség

tényéronként: 25 kg

® Tartozékok
Keréktakaré

Tépdzarral

Keréklapkak

4 kildnbsz8 szinben.

Jelzések: bal elsg, jobb els8, bal hatss, jobb

hatsé

Nyomasméré

Az abroncsnyomds méréséhez.

Mérési tartomdny: 0,7 és 3,5 bar kézétt /
10 és 50 psi kézott

Profilmélységméré [9 |

Mérési tartomdny: O és 20 mm kézétt, a

térvényileg elsirt legkisebb profilmélység

(1,6 mm) és a téli gumik ajanlott

profilmélységének (4 mm) jelzésével.

A megadott profilmélységek orszagonként

eltéréek lehetnek. Ezért nézzen utdna az

orszagdban érvényes eléirdsoknak.

A Biztonsagi utasitasok

A Személyes
sérilés kockdzata - Délésveszély!

A Az abroncstdrolét
csak vizszintes, egyenletes és szilard
aljzatra dllitsa fel.

u A felgllitasi hely nem lehet lejt8s, mert dgy
a biztonség nem garantélhaté (ellendrizze
vizmértékkel)!

B Ne haszndlja az abroncstarolét mas

Ne dontse el az
abroncstarolét!

célokra, mert az sérilésveszéllyel jar.



B Az abroncstdrolét a délésveszély miatt
terhelés (felnik + gumik) nélkil helyezze at
mas helyre.

B Az abroncstdrolé megdéntése tilos, mert az
sérilésekhez vezethet.

B Meghibdsodds esetén az abroncstérold
nem haszndélhatd, mert az sériilés
veszélyével jar.

B Az abroncstdrolét mindig két kézzel kezelje.

fennéllasa miatt az

6T gl abroncstdrolét a

sérilések elkeriilése érdekében CSAK
alulrél felfelé haladva terhelje.

A délésveszély

B Rendszeresen ellendrizze az abroncstdrolé
épségét, és a hegesztéseket, és ne
haszndlja, ha az sérilt.

B Az abroncstdrolét ne haszndlja egyéb
célokra (pl. létrénak vagy dllvénynak).

B Az abroncstdrolét tartsa a gyermekektd|
tavol.

®  Ne haladja meg az abroncstarolé
maximdlis megengedett terhelhetéségét
(lasd. miszaki adatok).

@® Osszeszerelés

A kerekek felhelyezése elétt valassza ki az

abroncstdrolé végleges helyét.

1. El8szér dugja éssze a kézépss elemet
és a tartélabakat [6] (szikség esetén
ehhez hasznélhat gumikalapdcsot) majd
régzitse ket egymdshoz a mellékelt rugés
alatétekkel | 2 | és csavarokkal | 3 | (lasd az
A &brét).

2. lllessze bele a kzépsé rudat (dugé nélkil)
a kézépsd elembe | 1] (l6sd a B &gbrat).

3. Atanyért[7]tolja ré a rid kézepére.

Dugja &t a csapszeget | 8| a legalsé
nyiléson, majd régzitse a tanyért| 7 | (lasd a
C Gbrdt).

4. Helyezze fel a felnit az abroncesal (ldsd a
D dbrat). A kévetkezd kerék felhelyezésekor
jérion el ugyanebben a sorrendben (lasd
az E és az F dbrdt).

5. Ezutdn helyezze fel a felsé rudat (dugéval)
(lasd az F &brat). Jérjon el az
el8z8ekben leirtak szerint, amig mind a
4 kerék megfelelden a helyére nem kerilt

(lasd a G dbrat).

@ Az alkatrészek haszndlata
A keréklapkdk |12| egyszerl dekordciés célt

szolgdlnak, a kerekek téroldsa sordn a szelepre
kerilnek. A nyomdasméré |10] durva ellendrzésre
szolgdl. Szikség szerint az abroncsnyomds
pontos ellendrzéséhez menjen a legkdzelebbi
benzinkdtra.

Hasznalat: Haszndlat elétt tolja be a
nyomdsmérd |10] méréridjét teljes mértékben.
Ezutdn helyezze azt rd a szelepre, és a kitol6dd
méréridon olvassa le a nyomést a kivént
mértékegységben (lasd a H abrat).

Ha a nyomds til magas, levegd kieresztéséhez
a nyomdésméré oldalsé filével benyomhatija a

szelepet.
A profilmélységméré [9] durva ellendrzésre
szolgdl.

Szikség esetén menjen el egy szerelémihelybe.

@® Karbantartas és apolas

B Rendszeresen ellendrizze az abroncstdrold
és a kdzépsd elem | 1| épségét és kopdsdt,
meghibdsodds esetén ne haszndlja tovdbb.

B Atisztitdshoz haszndlijon egy nedves ruhdt.
Ne haszndljon tisztité- vagy oldészereket,
illetve hegyes targyakat.

B A keréktakaré |11] az abroncsok taroldsara
szolgdl (lasd az | &brdt).

® Tdrolas
Az abroncstérolét hivés, szdraz, a kdzvetlen
napfénytél védett helyen tartsa.
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@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbarét anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird| lakéhelye illetékes
Snkormdnyzatandl tajékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi
el8irasok betartdsaval gyartottuk, és a szdllitas
elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartési hibdk esetén a termék eladéjaval
szemben t3rvényes jogok illetik meg. Az

On t8rvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlgtozza.

Erre a termékre 3 év garanciét adunk a
vasarlds datumatdl szamitva. A garancia idé

a vésdrlds datumaval kezdddik. Biztonsdgos
helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi
bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges a
vasarlds bizonyitésdhoz.

A vasarlaskor fenndllé kérokat és
hignyossagokat a termék kicsomagoldsa utdn
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésdrléstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték
vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem ferjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl
kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre,
akkumulétorokra, téml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.
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Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatast:

Kériik, kérdések esetére készitse elé

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 442251_2310) a vésarlés tényének az
igazolaséra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustéblardl, a gravirozasbdl, az Utmutaté
cimoldalérél (balra lent), illetve a hétoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricdrdl.
Amennyiben mkédési hibak, vagy egyéb
hidnyossag 1épne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibdsnak itélt terméket ezutan a vasarlast
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu



STOJALO ZA PLATISCA

® Uvod
Qj Iskrene Eestitke ob nakupu vasega

novega izdelka. Odlodili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo
za navedena podrogja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V primeru izrocitve

izdelka tretjim, jim predaijte tudi vso
dokumentacijo.

@® Uporaba v skladu z doloéili

Stojalo za platida je namenjeno shranjevaniju
platid¢ s pnevmatikami/brez pnevmatik. Ta
izdelek ni predviden za profesionalno uporabo.

@® Sestavni deli

l Keskiosa
|2 | Elasti¢ne podlozke x 4

13| Vijaki x 4

|4 | Srednii del cevi (brez zati¢a)

15| Zakljugek cevi (z zati¢em)

i Ramena x 4

|7 | Kroznik x 4

|8 | Integrirani zatici x 4

|2 | Merilnik za merjenje globine profila
10| Merilnik zragnega tlaka

[11] Zasgitna vreka za pnevmatike

12| Oznake za pnevmatike x 4,

4 razliéne barve

3| Tipko

@® Tehniéni podatki

Primerno za vsa obiéajna platid¢a za osebna
vozila velikosti do 18 col (pribl. 46 cm).
Ustreza vsem obicajnim platid¢em za osebna
vozila s irino pnevmatike do 225 mm

(225/55 R18).

Material: jeklo, aluminij,
PP (polipropilen)

Viina (brez posode): ca. Im

Teza brez pribora: ca. 2,65 kg

Maks. obremenitev (4 kolesa): 100 kg
Naiv. obremenitev na kroznik: 25 kg

@® Pribor

Zaséitna vretka za pnevmatike [11]
S sprijemalnim zapiralom

Oznake za pnevmatike

Na voljo v 4 razliénih barvah.

Oznake: levo-spredaj, desno-spredaj, levo-
zadaj, desnozadaj

Merilnik zraénega tlaka

Za enostavno merjenje zragnega tlaka.
0,7 - 3,5bar/

10 - 50 psi
Merilnik za merjenje globine profila[9]
Merilno obmogje: O - 20 mm, z navedbo

Merilno obmogje:

najmanise zakonite globine profila (1,6 mm)

in priporocene globine profila za zimske
pnevmatike (4 mm).

Navedene globine profilov se lahko razlikujejo
odvisno od drzave. Zaradi tega se informiraijte
o predpisih v vasi drzavi.

A Varnostna navodila

X

ﬂ (o] {ey{e]i{|Ke}] NEVARNOST

POSKODB! NEVARNOST
PREVRNITVE!

A Stojalo za platidéa je
treba pred uporabo postaviti trdo in ravno
podlago.

B Mesto postavitve ne sme imeti nagiba, ker
sicer ni zagotovljena varnost! (Preverite z
vodno tehtnicol)

B Stojala za platis¢a ne smete uporabljati za
druge namene, ker lahko pride do poskodb.

Stojala za platiséa ne
prekucnite!
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B Prestavitev stojala za platid¢a na drugo
mesto zaradi nevarnosti padca je potrebno
vedno izvesti brez obremenitve (platisée +
pnevmatike).

B Prekucevanie stojala za platiséa je
prepovedano, ker sicer lahko pride do
poskodb.

B Zaradi nevarnosti poskodb pokvarjenega
stojala ne smete ve¢ uporabljati.

B Vozicek s stojalo za platiséa vedno
upravljajte z obema rokama.

u i : Stojalo za platis¢a
6T l zaradi nevarnosti

prevraéanja vedno
nakladaijte LE od spodaj navzgor, da
preprecite poskodbe.

B Stojalo za platidéa redno preverite za
poskodbe ter obrabo in ga v primeru
poskodb veé ne uporabljajte.

B Stojala za platid¢a ne uporabljajte v druge
namene (npr. kot lestev ali varnostno
stojalo).

B Ne pustite otrokom blizu nosilca za
pnevmatike.

B Ne presezite najveéje dovoliene
obremenitve stojala za platid¢a (glejte
tehni¢ne podatke).

@® Montaza

Preden na stojalo zloZite avtomobilska kolesa,
skrbno izberite mesto kjer boste postavili stojalo
za platida.

1. Najprej povezite sredinski del [1]in
podaljske stojala [6] (Ze je treba, uporabite
gumijasto kladivo). Pritrdite priloZene
elastiéne podlozke |2 ] in vijake
(glejte SI. A).

2. Vstavite srednii del cevi (brez éepa) 4] v
sredinski del | 1] (glejte SI. B).

3. Potisnite kroznik | 7| preko srednje dolZine
cevi. Vstavite zati¢ | 8 | skozi najnizjo
odprtino in pritrdite kroZnik
(glejte SI. C).

4. Postavite platid¢e s pnevmatiko
(glejte SI. D). Nadaljujte enako z naslednjo
pnevmatiko (glejte SI. E & F).

12 SI

5. Sedaj postavite zakljuéek cevi (z zati¢em)
(glejte SI. F). Nadaljujte, kot je
opisano zgoraij, dokler ne postavite vse
4 pnevmatike (glejte SI. G).

@® Navodila za uporabo

pribora
Oznake za pnevmatike |12 se pri skladis¢enju
pnevmatik namesti na ventil kot preprosto
deklaracijo. Merilnik zraénega tlaka [10] je
namenjen za grobo preverjanje. Ce Zelite bolj
natanéno preveriti zra&ni tlak, se po potrebi
odpeljite do najbliZje bencinske &rpalke.
Uporaba: Merilno palico merilnika zragnega
tlaka |10] je potrebno pred uporabo do konca
potisniti navznoter. Nato merilnik namestite na
ventil in na merilni palici, ki gleda iz merilnika,
oditajte tlak v potrebni enoti (glejte SI. H).
S stranskim delom merilnika zraénega tlaka
lahko ob previsokem pritisku potisnete ventil
navznoter, da izpustite zrak. Merilnik za
merjenje globine profila [9]je namenjen za
grobo preverijanje. Po potrebi se odpeljite v
delavnico.

® Vzdrzevanje in nega

B Stojalo za pnevmatike in sredidéni
povezovalni kos | 1 | redno pregledujte za
poskodbami ali obrabljenostjo.

B Za &is€enje uporabite vlazno krpo. Ne
uporabljaijte istilnih sredstev, topil ali
konicastih predmetov.

B Zaiina vreka za pnevmatike [11] je
namenjena skladidenju pnevmatik

(glejte SI. 1).

@ Skladiscenje

Stojalo za platis¢a hranite v hladnem in suhem
prostoru, ki ni izpostavljeni neposredni sonéni
svetlobi.



@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obcinski
ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun
in stevilko izdelka (IAN 442251_2310) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
ploséici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii
strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato
brez postnine posliete na navedeni naslov
servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagaijniski racun) in navedite, za kaksno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in

pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma

po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve
blaga je razviden iz ra¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali ogladevalskem sporocilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik obvestiti
proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

SI 13



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od 11.V primeru, da proizvod popravlja
dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni nepooblaiceni servis ali nepooblaséena
servis prejel zahtevo za odpravo napake. oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
Ce napake v tem roku niso odpravljene, iz te garancije.
mora proizvajalec potro$niku brezplaéno 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
zamenjati blago z enakim, novim in izdelka morajo biti lastnosti stvari same
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
narave in kompleksnost blaga, narave oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je uveliavljati zahtevkov iz te garancije, e se
potreben za dokon&anije popravila ali ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
zamenjave podalia za najkrajsi Eas, ki uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
ie potreben za dokonéanje popravila, spremenien ali nepravilno vzdrzevan.
vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu 13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu
dni podaljanega roka in razlogih za popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne
podaljZanje mora biti potrosnik obveséen dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
pred potekom 30 dnevnega roka za poteku garancijskega roka.
odpravo napak. 14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja iz garancije.
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
blago ni zamenjano z novim, lahko garancije in podatki, ki identificirajo blago
potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo za katerega velja garancija se nahajajo na
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno dveh lo&enih dokumentih (garancijski list,
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje raéun).
kupnine je sorazmerno zmanjanju 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v zakonske pravice potro3nika, da zoper
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, prodajalca v primeru neskladnosti blaga
&e bi bilo skladno. brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke.
7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
dneh od dobave blaga, lahko potronik potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj jamstva za skladnost blaga.
zahteva vragilo plaganega zneska. Prodajalec:

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis

lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, Lidl Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaasno
uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.
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STOJAN NA PNEUMATIKY

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového

vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni

vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si
pozorné prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a
bezpeénostni pokyny. PouZiveijte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpeném misté. Viechny podklady vydeijte
pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Pouziti k uréenému Géelu

Stojan na réfky je uréen k uskladnéni réfkd s
pneumatikami & bez pneumatik. Vyrobek neni
uréen pro pouziti k podnikatelskym G&elom.

Popis souéasti

[

l Podnozje

|2 | Pérové podlozky x 4

3] Sroubky x 4

|4 | Stredni tvarovka (bez zdtky)
|5 | Koncovka trubky (se zdtkou)
16| Ndstavee x 4

Z Talix 4

18| Integrované koliky x 4

|9 | Mé&fi¢ hloubky vzorku

110 Mé&fi¢ tlaku vzduchu

L11] Ochranny obal na pneumatiky

[12] Znagky na pneumatiky x 4, 4 rozné barvy
13] Imbusovy kli¢

@® Technické Udaje

Hodi se pro viechny b&zné rafky osobnich
motorovych vozidel do 18 palci (cca 46 cm).
Vhodny ro viechny bézné réfky na osobni
automobily do Sitky pneumatiky 225 mm
(225/55 R18).

Materidl: ocel, hlinik, PP
(polypropylen)

Celkové vyska

(bez Glozné misky): ca.1m

Hmotnost (bez pfislusenstvi): ca. 2,65 kg

Maximdlni zatizeni (4 kola): 100 kg

Maximdlni zatizeni na talit: 25 kg

® Prislusenstvi
Ochranny obal na pneumatiky [1 1]
Se zapindnim na suchy zip
Znacky na pneumatiky
K dispozici ve 4 roznych barvach.
Oznaéeni: leva predni, pravd predni, leva
zadni, pravd zadni
Mérié tlaku vzduchu
Pro snadné méfeni tlaku vzduchu.
Rozsah méfeni: 0,7 - 3,5bar/

10 - 50 psi
M&Fi¢ hloubky vzorku [9]
Rozsah méfeni: O - 20 mm, s oznacenim
z&konem stanovené minimdlni hloubky vzorku
(1,6 mm) a doporu&ené hloubky vzorku zimnich
pneumatik (4 mm).
Potfebnd hloubka profilu se moze lisit v
z4vislosti na zemi. Informujte se proto o
prislusnych predpisech ve vasi zemi.

A Bezpecnostni pokyny

%

X Stojan na rafky nenakléapéite!

A RIZIKO ZRANENI !
OSOB! NEBEZPECi PREVRACENI!

A Stojan na réfky postavte
pouze na vodorovny, rovny a pevny
podklad (napf. na betonovou podlahu).

B Instalagni plocha nesmi byt sikmd, protoze
jinak by stojan nebyl stabilni (zkontrolujte
pomoci vodovdhy!).

B Stojan na réfky se nesmi pouzivat k jinym
0&eldm, protoze by hrozilo nebezpedi
Orazu.
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B Obsluhujte stojan vzdy obéma rukama.

u i Ukladeite rafky na
6T gl stojan kvili nebezpedi

: - prevrzeni POUZE
odspoda nahoru, aby se pfedeslo Grazu.

B Pravidelné kontrolujte stojan na pneumatiky
na poskozeni a opotiebeni a nepouzivejte
iej ddle v pripadé zavady.

B Nepouzivejte stojan na pneumatiky k
z&dnym jinym 0&eldm (napf. jako Zebfik
nebo bezpe&nostni rdm).

B Stojan na pneumatiky udrZujte mimo dosah
dati.

B Neprekrocte maximdlni pfipustné zatizeni
stojanu na pneumatiky(viz technické Gdaije).

® Montaz

Kvli riziku preklopenti Ize stojan
premistovat na jiné misto pouze bez z4téze
(r&fky + pneumatiky).

Naklapéni stojanu je zakdzdno, protoze by
pfi ném mohlo dojit k Grazu.

V pfipadé poskozeni se stojan nesmi ddle
pouzivat kvili nebezpeéi drazu.

Ped uloZenim kol zvolte konené stanovist, kde
bude stojan na pneumatiky stét.

1.

2.

4.

Nejprve spojte dohromady kfiz zakladny
a jeho nastavee [6] (pokud je to nutné,
mizZe vdm s tim pomoci gumové kladivo).
Upevnéte je s pomoci dodanych pérovych
podlozek | 2 | a $roubd | 3 | (viz Obr. A).
Vlozte dolni &ést stredové trubky (bez
zétky) [4] do kiize zakladny [1]

(viz Obr. B).

Posufite talif | 7 | nad stfedni délku trubky.
Zastréte kolik | 8 skrz nejspodnéisi otvor a
upevnéte talif | 7] (viz Obr. C).

Vlozte pneumatiku s diskem (viz Obr. D).
Postupuite stejné pro dal$i pneumatiku

(viz Obr. E & F).

16 CZ

5. Nyni vlozte horni &ast sttedové trubky
(se zatkou) |5 (viz Obr. F). Postupuite
stejné jak je popsdno nahote, az jsou
viechny 4 pneumatiky sprévné ulozeny (viz

Obr. G).

® Pokyny k pouzivani

prislusenstvi

Znacky na pneumatiky |12] se nasazuji na
ventilek pfi uskladiovani pneumatik jako
jednoduchd pomicka pro oznaovdni. Mé&Fi&
tlaku vzduchu [10] slouZi jen pro orienta&ni
kontrolu. V piipadé potieby zajedte k nejbliz3i
Cerpaci stanici, kde zméfite tak presnéji.
Pouziti: Pred pouzitim zasuiite méfitko méfice
tlaku |10] 0pIn& dovnitt. Pak nasadte méfi¢ na
ventilek a podle vysunuti mé&fitka odectéte tiak
v pozadovanych jednotkach (viz Obr. H). V
pripadé piilis vysokého tlaku |ze postrannim
vystupkem méfi¢e zatlagit ventilek dovnitf, a tim
vzduch upustit. M&fig hloubky vzorku [9] slouzi
rovnéz jen pro orientaéni kontrolu. V pfipadé
potieby si zajedte do servisu.

® Udriba a péée

B Stojan na pneumatiky a stfedni spojovaci
dil | 1| by mé&ly byt pravideln& kontrolovany
na poskozeni a opotiebenti.

B Na didténi pouzivejte vihky hadr.
NepouzZivejte z&dné &istici prostredky,
rozpoustédla ani $picaté predméty.

B Ochranny obal na pneumatiky [11] slouzi
pro uloZeni pneumatik (viz Obr. 1).

® Skladovéni

Stojan na réfky uchovédveijte na chladném,
suchém mist&, kam nedopadd piimé sluneéni
svétlo.



® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni
se informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peélivé otestovan. V
pripadé materidlnich nebo vyrobnich vad mdéte
zdkonnd préva vi&i prodeici vyrobku. Vase
z&konnd prdva nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Z&ruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlddeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.

Tato zdaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které

jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v pFipadé uplatiovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vadeho
pfipadu se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 442251_2310)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem,
v nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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STOJAN NA PNEUMATIKY

® Uvod
Blahozeldme Véam ku kipe Vasho
nového vyrobku. Kipou ste sa

rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.

Pred prvym uvedenim do prevdadzky sa
obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si
pozorne preéitajte nasledujici ndvod na
obsluhu a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouZivania. Tento névod
uschovaijte na bezpe¢nom mieste. Ak vyrobok
odovzdéte daldej osobe, prilozte k nemu qj
vietky podklady.

® Pouzitie podla uréenia

Stojan na pneumatiky je uréeny na skladovanie
réfi kov s/bez pneumatiky. Vyrobok nie je
uréeny na podnikatelské o&ely.

® Popis asti

l Stredny diel patky

|2 | Perovd podlozka x 4

i Skrutky x 4

|4 | Stredovd rirové East (bez zatky)

i Koncovid trubice (so zdtkou)

16| Néstavce x 4

L7 | Tanier x 4

18| Integrované koliky x 4

19| Merac hibky profilu pneumatiky

110] Merag tlaku

1 Ochranny obal na pneumatiky

[12] Pneumatiky-Cipy x 4, 4 rézne farby
Imbusovy kl6¢

@® Technické vdaje

Vhodny pre vietky bezné typy pneumatik
osobnych vozidiel do 3irky 18 palcov
(cca 46 cm).

Vhodny pre vietky bezné réfi ky osobnych
vozidiel do 3irky pneumatiky 225 mm
(225/55 R18).

18 SK

Materidl:
Celkova vyska
(bez skladovacej nddoby):

ocel, hlinik, PP

ca.Im
Hmotnost (bez prislusenstva): ca. 2,65 kg
100 kg

25 kg

Max. zataZenie (4 kolesd):

Max. zatazenie taniera:

@ Prislusenstvo
Ochranny obal na pneumatiky

So suchym zipsom

Znadcky na pneumatiky

Dostupné v 4 réznych farbéch.

Oznaéenie: [ava-prednd, pravé-prednd, lavé-
zadng, pravézadnd

Merac tlaku
Na jednoduché meranie tlaku v pneumatikéch.
Meraci rozsah: 0,7 - 3,5bar/

10 - 50 psi

Meraé hibky profilu pneumatiky [9]
Meraci rozsah: O - 20 mm, s uvedenim
minimalnej hibky profilu (1,6 mm) a
odporianej hibky profilu pre zimné
pneumatiky (4 mm).

Uvedené hibky profi lu sa mézu odliZovaf podla
$pecifik krajiny. Informujte sa preto o predpisoch
vo vasej krajine.

Bezpecnostné
upozornenia

X Stojan nenaklana!
D

A NEBEZPECENSTVO
PORANENIA OSOB!
NEBEZPECENSTVO PREVRATENIA!

A Stojan na pneumatiky
umiestnite len na vodorovny, rovny a pevny
povrch (napr. beténové podlahal).

B Plocha umiestnenia nesmie byt naklonend,
pretoze inak nie je zaruéend stabilita
stojanal (Skontrolujte pomocou vodovéhy!)

B Stojan na pneumatiky sa nesmie pouzivaf
na iné G&ely, z ddvodu rizika drazu.



B Premiestnenie stojana na iné miesto je
z dévodu rizika prevrétenia potrebné
vykondvaf vzdy bez zétaze (pneumatiky +
réfi ky).

B Noaklénaf stojan je zakazané, inak méze
dajst k drazu.

B Pri poskodeni sa stojan nesmie viac
pouzivaf, z dévodu rizika Grazu.

B Vozik stojan na pneumatiky obsluhujte vzdy

obidvomi rukami.
6T gl prevratenia ukladajte
> - pneumatiky LEN zdola
nahor, aby sa predilo Grazu.
B Stojan na pneumatiky pravidelne kontrolujte

Z dévodu rizika

na poskodenia, ako aj opotrebovanie
a v pripade jeho poskodenia ho dalej
nepouzivaite.

B Stojan na pneumatiky nepouzZivajte na
Ziadne iné Geely (napr. ako rebrik alebo
bezpeénostny podstavec).

B Stojan na pneumatiky skladujte mimo
dosahu deti.

B Neprekradujte maximdlne pripustné
zafaZenie stojana na pneumatiky (pozrite
technické ddaije).

® Montaz

Pred uloZenim kolies vyberte prosim defi nitivne

miesto, kde bude stojan na pneumatiky stdt.

1. Najprv zmontujte stredny diel pétky | 1| a
néstavce [6] (v pripade potreby si mézete
pomédct gumenym kladivom). Upevnite
dodanymi perovymi podlozkami|2]a
skrutkami | 3 | (pozri Obr. A).

2. Vlozte stredovi rirovi East (bez zatky)
do stredného dielu pétky [ 1| (pozri Obr. B).

3. Nasuite tanier [7] cez strednt dizku trubky.
Prestréte kolik | 8| cez najspodneisi otvor a
upevnite tanier | 7 | (pozrite Obr. C).

4. Nasadte disk s pneumatikou (pozri
Obr. D). Rovnako postupuite pri
nasledujicom kolese s pneumatikou (pozri

Obr. E & F).

5. Teraz uloZte na miesto koncovd trubicu
(so zdtkou) | 5 | (pozri Obr. F). Pokracujte
podla vyssie uvedeného popisu, pokym
nebudy vietky 4 kolesd sprévne ulozené

(pozri Obr. G).

@® Pokyny na pouzitie

prislusenstva

Znacky na pneumatiky |12] sa umiestfiuji na
ventily, ako jednoduchy sp&sob oznacovania
pri skladovani pneumatik. Merag tlaku [10] slozi
na orientaént kontrolu. V pripade potreby sa

odvezte na najbliZsiv &erpaciu stanicu a presne
prekontrolujte tak.

Pouzitie: Meraciu ty& merada tlaku [10] pred
pouzitim Uplne zasufite. Potom nasad'te na
ventil a na vysunutom meradle odéitajte tlak v
pozadovanych jednotkéch (pozri Obr. H). Ak
ie tlak prilis vysoky, boénymi vystupkami meraca
tlaku je mozné ventil zatladit, a tym uvolnif
vzduch. Merag hibky profi lu pneumatiky [9]
sl0Zi na orientaént kontrolu. V pripade potreby
z4jdite do servisu.

® Udriba a starostlivost

B Stojan na pneumatiku a stredny diel pétky
[1] by ste mali pravidelne kontrolovat na
poskodenie alebo opotrebovanie.

B Na distenie pouzite vlhkd handrigku.
Nepouzivaijte Ziadne istiace prostriedky,
riedidlé alebo ostré predmety.

B Ochrannd prikryvka pneumatik |11} sl0Zi na

uskladnenie pneumatik (pozrite Obr. 1).

® Skladovanie

Stojan na pneumatiky uchovavaite na chladnom
a suchom mieste bez priameho slne¢ného
Ziarenia.
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@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného
vyrobku sa méZete informovat na Va3ej obecnej
alebo mestskej spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné préava
vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva
nie sU Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou
zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné nahldsif
ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje
na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti,
napr. spinacov alebo &asti zo skla.
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Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 442251_2310)
ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ngjdete na typovom 3titky,
gravire, na prednej strane Vasho navodu (dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej sftrane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete
s prilozenym dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v Eom spociva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Véam
ozndmend adresu servisného pracoviska.

Servis
K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk



FELGENBAUM

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neven Produkts. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen
Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Felgenbaum ist zur Aufbewahrung von
Felgen mit / ohne Reifen bestimmt. Das Produkt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

@ Teilebeschreibung

Mittelstiick

Sprengring x4

Schraube x4

Mittelrohrstiick (ohne Stopfen)
Endrohrstiick (mit Stopfen)
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Teller x4

Integrierte Stifte x4

Profiltiefenprifer

Druckluftpriifer

Reifenschutzhiille

Reifen-Chips x4, 4 verschiedene Farben
Sechskantschlissel
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@ Technische Daten
Passend fiir alle géngigen PKW-Felgen bis
18 Zoll (ca. 46 cm).

Passend fir alle géngigen PKW-Felgen bis
225 mm (225/55 R18) Reifenbreite.

Material: Stahl, Aluminium,
PP (Polypropylen)

Gesamthohe: ca.1m

Gewicht (ohne Zubehor): ca. 2,65 kg

Max. Tragféhigkeit (4 Rader): 100 kg
25 kg

Max. Belastung pro Teller:

@® Zubehor

Reifenschutzhiille [11]
Mit Klettverschluss
Reifen-Chips
In 4 verschieden Farben vorhanden.
Bezeichnungen: links-vorne, rechts-vorne, links-
hinten, rechts-hinten
Druckluftpriifer
Zum leichten Messen des Luftdrucks.
Messbereich: 0,7 bis 3,5 bar /

10 bis 50 psi
Profiltiefenpriifer [9]
Messbereich: O bis 20 mm, mit Angabe der
gesetzlichen Mindestprofiltiefe (1,6 mm) und
der empfohlenen Profiltiefe fir Winterreifen
(4 mm).
Die angegebenen Profiltiefen kénnen
lénderspezifisch unterschiedlich sein.
Erkundigen Sie sich deshalb Uber die Vorgaben

in lhrem Land.

A Sicherheitshinweise

%

X Felgenbaum nicht kippen!

PN IZXOTTYIT] VERLETZUNGSRISIKO

FUR PERSONEN - KIPPGEFAHR!

N I Der Felgenbaum muss
vor der Verwendung auf einem festem und
ebenen Untergrund aufgebaut werden.

B Die Aufstellfléche darf nicht geneigt sein,
da die Standsicherheit sonst nicht gegeben
ist (mit Wasserwaage prifen!)!

®  Der Felgenbaum darf nicht fir andere
Zwecke benutzt werden, da sonst
Verletzungsgefahr besteht.
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B Verstellen des Felgenbaums an einen
anderen Ort aufgrund von Kippgefahr
immer ohne Belastung (Felgen + Reifen)
vornehmen.

B Das Kippen des Felgenbaums ist untersagt,
da sonst Verletzungen erfolgen kénnen.

B Der Felgenbaum darf bei Defekt wegen
Verletzungsgefahr nicht weiter benutzt
werden.

B Den Felgenbaum immer mit zwei Handen
bedienen.

4 R

oben beladen, um Verletzungen zu
vermeiden.

®  (berprifen Sie den Felgenbaum
regelmé&Big auf Beschddigungen sowie
Verschlei3 und verwenden Sie ihn nicht
weiter im Falle eines Defekts.

Den Felgenbaum
wegen Kippgefahr
NUR von unten nach

B Verwenden Sie den Felgenbaum fiir keine
anderen Zwecke (z. B. als Leiter oder
Sicherheitsgestell).

B Halten Sie Kinder vom Felgenbaum fern.

®  Uberschreiten Sie nicht die maximal
zulassige Belastung des Felgenbaums
(siehe technische Daten).

® Montage

Wahlen Sie vor dem Auflegen der Reifen den
endgiltigen Standort fir Ihren Felgenbaum aus.
1. Zuerst Mittelstiick [1] und
Ausleger [6] zusammenstecken (ggf. mit
einem Gummihammer etwas nachhelfen)
und mit den beigelieferten Sprengringen
und Schrauben | 3| fixieren (siche Abb. A).

2. Mittelrohrstiick (ohne Stopfen) [4]in das
Mittelstiick [1] einsetzen (siche Abb. B).

3. Schieben Sie den Teller 7| Gber die mittlere
Lange des Rohres. Stecken Sie den Stift
durch die unterste Bohrung und befestigen
Sie den Teller [ 7] (siehe Abb. C).

4. Felge mit Reifen auflegen (siehe Abb. D).
Verfahren Sie fir den néchsten Reifen in

gleicher Reihenfolge (siehe Abb. E & F).
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5. Nun das Endrohrstiick (mit Stopfen)
aufsetzen (siehe Abb. F). Verfahren Sie
wie zuvor beschrieben, bis alle 4 Reifen
ordentlich gelagert sind (siehe Abb. G).

@ Gebrauchshinweise Zubehér
Die Reifen-Chips [12| werden als einfache

Deklarationshilfe bei der Reifeneinlagerung
auf dem Ventil platziert. Der Druckluftprisfer
dient der groben Kontrolle. Fahren Sie bei
Bedarf zur néchsten Tankstelle, um den Druck
genauer zu iberpriifen.

Anwendung: Messstab des
Druckluftpriifers [10| vor Gebrauch ganz

einschieben.

Danach auf das Ventil setzen und am
ausfahrenden Messstab den Druck in der
benétigten Einheit (siehe Abb. H) ablesen.
Mit der seitlichen Nase des Druckluftprifers
kann bei zu hohem Druck das Ventil hinein
gedriickt werden, um Luft ab zu lassen.

Der Profiltiefenpriifer [9] dient der groben
Kontrolle.

Fahren Sie bei Bedarf zur Werkstatt.

® Wartung und Pflege

H  Der Felgenbaum und das
Mittelstiick [1] sind regelmaBig auf
Schéden oder Verschlei3 zu prifen und bei
Defekt nicht weiter zu benutzen.

B Benutzen Sie zur Reinigung einen
feuchten Lappen. Keine Reinigungsmittel,
Lésungsmittel oder spitze Gegensténde
verwenden.

B Die Reifenschutzhiille [11] dient zum
Einlagern der Reifen (siehe Abb. I).

® Aufbewahrung

Bewahren Sie den Felgenbaum an einem
kithlen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.




® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfdltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf,
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 442251_2310) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder

als Aufkleber auf der Risck- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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